Presentation of the Blessed Virgin Mary Parish

88-19 Parsons Boulevard Jamaica, New York 11432
. — Telephone: (718) 739-0241 Fax: (718) 739-2753
www.presentationparish.nyc
Presentation jamaica ny @gmail.com

Pastoral Team

Pastor
Rev. Victor Manuel Bolafios

i 5 iy

Parochial Vicar
Rev. Angel Luis Medrano

Parish Deacon
Mr. John Solarte

Director of Liturgy
Maria Batres

Dir. of Religious Education & Youth Minister
Mrs. Evelin Herrera

Music Director
Mr. Juan Valencia

Parish Secretary
Lesli Tiu

In Residence
Msgr. John Vesey

Mass Celebrations
Monday to Friday:  12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)

Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),
5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish) il e
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way :
(Vigil Mass Bilingual) a0 CAYSTHELORD el
Sundays: 9:00 a.m. (English), 11:00 a.m. (Spanish); o | ’m&‘tg‘fé'\ﬁrﬂk s
1:00 p.m. (Spanish) B AND WE WILL §

Celebracion de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Espafiol)
Sabado: 9:00 a.m. (Espanol); 12:15 p.m. (Inglés)
5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Espanol)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)
Domingo: 9:00 a.m. (Inglés); 11:00 a.m. (Espaiiol)
1:00 p.m. (Espafiol)

COME TO HIM

Confessions

Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.
6:00 p.m. to 6:45 p.m.

Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.
4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Sébado: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.
Parish Office Hours H
Monday through Friday: 9:00am to 9:00 pm Saturday: 9:00 am to S’Xth Sunday Of Easter
7:00 pm. Sunday: 9:00 am to 4:00 pm May 14. 2023

’

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a viernes: 9:00 am a 9:00 pm Sdbado: 9:00 am a 7:00 pm.
Domingo: 9:00 am a 4:00 pm




Blessing of the Sick:

Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.

Bendicion de los Enfermos:

Se celebra el Primer Sdbado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Espaiiol y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros dias por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place at the Rectory Office. Please
call for more information.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
espafiol son en la Oficina Parroquial. Llame para
mas informacion.

Marriages:

Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.

Matrimonios:

Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:

88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003

Youth Ministry:

Mrs. Evelin Herrera

Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:

Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.

Nuevos Feligreses:

Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningun tipo de cartas de
recomendacion.

Devotions/Prayer Groups:

O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass

Rosary: Monday — Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday — Saturday after
the 12:15pm Mass

Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm

Legion of Mary: every Saturday at 5:00pm in the
Evangelization Center.

Grupos de Oraciones:

Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovacion Carismdtica Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm

Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm

Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los

Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00

Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1 : todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm

Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



SIXTH SUNDAY
_OF EASTER

9:00 A.M.

11:00 A.M

1:00 P.M.

12:15 P.M.
7:00 P.M.

12:15 P.M.
7:00 P.M.

12:15 P.M.
7:00 P.M.

12:1SP.M.
7:00 P.M.

12:15 P.M.

6:30 P.M.
7:00 P.M.

9:00 A.M.

12:15S P.M.

5:30 P.M.
7:00 P.M.

Mass Intentlons

Sunday, May 14*

For all the mothers of the Parish

Por todas las madres de nuestra parroquia
Por todas las madres de nuestra parroquia

Monday, May 15"
USA: Saint Isidore
1 Edith Casterlin

1 Difuntos de la Familia Aguirre Carmona

Tuesday, May 16"
Pat O’Brien (Conversion)
1 Gloria Carpio

Wednesday, May 17"
Pat O’Brien (Conversion)
1 Mercedes Rodriguez

Thursday, May 18"
The Ascension of the Lord

1 Renaldo Stennett
Roland Martyres (Salud)

Friday, May 19
In thanksgiving by Luders Victor
Benediction
Roland Martyres (Salud)

Saturday, May 20"

Saint Bernardine of Siena, Priest
People of the parish
1 Souls in purgatory
Roland Martyres (Health)
1 Zoila Morales Garcia

Next Sunday’s Readings

oLy Brerw Acts  1:1-11
i = Eph 1:17-23
Mt 28:16-20

o

Bread and Wine offered this month in
memory of Angel Muiiiz
by Carlina Muniiz

Special Prayers /Oraciones Especiales ‘\y

For those who are sick:
Por los hermanos y hermanas enfermos:

Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Daniela Crdova, Sofia de
Rodriguez, Evelyn DeFreitas, Novear DeFreitas, Raymondo
Dhani, Yolanda Flores, Betty Fuentes, Milmo Fuentes, Ruby
Herrera, Marisol Herrera, Harold Heyliger, Frederique Joseph,
Ursulla Lainfiesta, Ana Ladino, Edelmira Ladino, Ignacio
Ladino, Jaron Ladino, Rony Ladino, Winnie Madar, Julio
Maldonado, Ondina Marroquin, Francisco Marroquin, Anselma
Martinez, Beryl Baron Markland, Anita Medina, Mercedes
Moore, Ana Mireya, Marlene Navarro, Benjamin Niifiez,
Carmen Rivera, Patricia Valdez, Alejandro Velizquez, [
Jorge Veldzquez, Daphine Volotpoulous, Alejandro Valerio, .

Fr. Julio Cesar Sanchez, Luis Monterrosa, Elvira Tineo,
Chelsea Galindo, Emmanuel Kouam, Guemdjo Honorine,

2

Intenciones de Campana / &%
Bell Intentions ‘&
You could have the bells rung for your loved ones:
in memory of, for birthdays, anniversaries, etc.
Podrias hacer que las campanas suenen para tus seres
queridos: por su memoria, por el cumpleafios, aniversarios,
etc.

Arbol de la vida / Tree of life e
A tribute of love / Un homenaje de amor
Te invitamos cordialmente a agregar tu propio homenaje
usando las siguientes expresiones: en memoria de; en
accién de gracias; aniversario de bodas, cumpleafios y
otras ocasiones especiales.

We cordially invite you to add one of your own: in memory
of; in thanksgiving, wedding anniversary, birthday, or any
other momentous occasions.

For more information, please call the Rectory.

Para obtener mds informacidn, llame a la Rectoria
718-739-0241

&7,
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The bells will be rung on Tuesday, May 16,
at 9:00 a.m. for the soul of Gloria Cardio.
May he rest in peace.

Las campanas sonaran el martes 16 de mayo a las
9:00 a.m. por el alma de Gloria Cardio.
Que descanse en paz.

L



The Pastor’s Message

Sunday, May 14", 2023 —
Sixth Sunday of Easter (Cycle A)

I* Reading: Acts 8:5-8, 14-17; Psalm: 66:1-7, 16, 20,
2" Reading: 1 Pt 3:15-18; Gospel: Jn 14:15-21;

“WE’RE CALLED TO BE
PARACLETES”

Dear brothers and sisters,
Many blessings to you and your families...

Today we are going to share the reflections of Cardenal
Raniero Cantalamessa regarding the Word of God for this
Sunday:

In the Gospel Jesus speaks of the Holy Spirit to the disciples
with the term "Paraclete", which means consoler, or defender,
or both at the same time. In the Old Testament, God is the
great comforter of his people. This "God of consolation" (m
15,4) has been "incarnated" in Jesus Christ, who is defined in
fact as the first comforter or Paraclete (Jn 14,15). The Holy
Spirit, being the one who continues the work of Christ and
who brings to completion the common works of the Trinity,
could not fail to define himself, also He, Comforter, "the
Comforter who will be with you forever", as Jesus defines
Him. The entire Church, after Easter, had a lively and strong
experience of the Spirit as comforter, defender, ally, in
external and internal difficulties, in persecutions, in trials, in
everyday life. In the Acts of the Apostles, we read: "The
Church was built up and progressed in the fear of the Lord and
was filled with the consolation (paraclesis!) of the Holy
Spirit" (9:31).

We must now draw from it a practical consequence for life.
We must become paracletes ourselves! While it is true that the
Christian must be "another Christ", it is equally true that he
must be "another Paraclete". The Holy Spirit not only
comforts us but makes us capable of comforting others. True
consolation comes from God, who is the "Father of all
consolation." It comes upon who is in affliction; but it does
not stop at it; its ultimate goal is achieved when the person
who has experienced consolation uses it to comfort his
neighbor, with the same consolation with which he has been
consoled by God. It is not satisfied with repeating sterile
words of circumstance that leave things the same ("Courage,
do not be discouraged; you will see that everything turns out
well!"™), but transmitting the authentic "consolation that the
Scriptures give", capable of "keeping alive our hope" (Rom
15:4). This explains the miracles that a simple word or
gesture, in a climate of prayer, can work at the bedside of a
sick person. It is God who is comforting that person through
you!

In a certain sense, the Holy Spirit needs us to be a Paraclete.
He wants to console, defend, exhort; but he has no mouth,

hands, or eyes to "give body" to his consolation. Or rather, he
has our hands, our eyes, our mouth. The Apostle's phrase to
the Christians of Thessalonica: "Comfort one another" (1 Thes
5,11), should literally be translated: "be counselors for one
another." If the consolation we receive from the Spirit does
not pass from us to others, if we selfishly want to keep it for
ourselves, it soon becomes corrupted. Hence the reason for a
beautiful prayer attributed to Saint Francis of Assisi, which
says: "Let me not seek so much to be consoled as to console,
to be understood as to understand, to be loved as to love...".

In the light of what I have said, it is not difficult to discover
that there are paracletes around us today. They are those who
lean on the terminally ill, on the AIDS patients, who worry
about alleviating the loneliness of the elderly, the volunteers
who spend their time visiting hospitals. Those who are
dedicated to children’s victims of abuse of all kinds. We end
this reflection with the first verses of the Sequence of
Pentecost, in which the Holy Spirit is invoked as the "perfect
comforter":

«Come, Father of the poor; come, Giver of thanks, come, light
of hearts. Perfect comforter, sweet guest of the soul, very
sweet relief. Rest in fatigue, breeze in summer, comfort in
crying.(Translated from Source: http://www.homiletica.org).

FOOD PANTRY / DESPENSA DE ALIMENTOS .

The food pantry takes place every 1% and 3"
Wednesday of the month from 5:30 p.m.

La despensa de alimentos es todos los primeros y
terceros miércoles de cada mes a las 5:30 p.m.

Religious Education ;ﬁ‘
Educaciéon Religiosa

OFFICE HOURS / HORARIOS DE OFICINA

Sunday / Domingo: 10:00 am — 3:00 pm.
Monday / Lunes: 9:00 am-5:00 pm.
Tuesday / Martes: OFFICE CLOSED
Wednesday / Miércoles: 12:00pm-6:00 pm
Thursday / Jueves: 2:00 pm — 9:00 pm.
Friday / Viernes: 9:00 am — 5:00 pm.
Saturday / Sabado: 9:00 am — 3:00 pm.

Gospel Readings /
Lecturas del Evangelio

Monday / Lunes: Jn 15:26-16:4a
Tuesday/Martes: Jn 16:5-11
Wednesday / Miércoles: Jn 16:12-15
Thursday / Jueves: Mt 28:16-20
Friday / Viernes: Jn 16:20-23
Saturday / Sabado: Jn 16:23b-28
Sunday / Domingo: Mt 28:16-20




El Mensaje del Parroco

Domingo 14 de mayo de 2023 —
Sexto Domingo de Pascua (Ciclo A)

1™ Lect: Heh 8:5-8, 14-17; Salmo: 66:1-7, 16, 20;
2% Lect: 1 Ped 3:15-18; Evangelio: Jn 14:15-21;

“LLAMADOS A SER
PARACLITOS”

Mis queridos hermanos y hermanas,
Bendiciones para ustedes y sus familias...

Hoy vamos a compartir las reflexiones del Cardenal Raniero
Cantalamessa sobre el mensaje de la Palabra de Dios para este
Domingo:

En el Evangelio Jesus habla del Espiritu Santo a los discipulos
con el término «Paraclito», que significa consolador, o defensor,
o las dos cosas a la vez. En el Antiguo Testamento, Dios es el
gran consolador de su pueblo. Este «Dios de la consolacion» (m
15,4) se ha «encarnado» en Jesucristo, quien se define de hecho
como el primer consolador o Paréclito (Jn 14,15). El Espiritu
Santo, siendo aquel que contintila la obra de Cristo y que lleva a
cumplimento las obras comunes de la Trinidad, no podia dejar de
definirse, también El, Consolador, «el Consolador que estara con
vosotros para siemprey, como le define Jesus. La Iglesia entera,
después de la Pascua, tuvo una experiencia viva y fuerte del
Espiritu como consolador, defensor, aliado, en las dificultades
externas e internas, en las persecuciones, en los procesos, en la
vida de cada dia. En Hechos de los Apdstoles leemos: «La Iglesia
se edificaba y progresaba en el temor del Sefior y estaba llena de
la consolacion (jparaclesis!) del Espiritu Santoy» (9,31).

Debemos ahora sacar de ello una consecuencia practica para la
vida. jTenemos que convertirnos nosotros mismos en paraclitos!
Si bien es cierto el cristiano debe ser «otro Cristoy, es igualmente
cierto que debe ser «otro Paraclito». El Espiritu Santo no sélo
nos consuela, sino que nos hace capaces de consolar a los demas.
La consolacion verdadera viene de Dios, que es el «Padre de toda
consolaciony. Viene sobre quien estd en la afliccion; pero no se
detiene en ¢él; su objetivo ultimo se alcanza cuando quien ha
experimentado la consolacion se sirve de ella para consolar a su
vez al projimo, con la misma consolacion con la que ¢l ha sido
consolado por Dios. No se conforma con repetir estériles
palabras de circunstancia que dejan las cosas igual («jAnimo, no
te desalientes; veras que todo sale bien!»), sino transmitiendo el
auténtico «consuelo que dan las Escrituras», capaz de «mantener
viva nuestra esperanza» (Rm 15,4). Asi se explican los milagros
que una sencilla palabra o un gesto, en clima de oracién, son
capaces de obrar a la cabecera de un enfermo. {Es Dios quien esta
consolando a esa persona a través de ti!

En cierto sentido, el Espiritu Santo nos necesita para ser
Paraclito. El quiere consolar, defender, exhortar; pero no tiene
boca, manos, o0jos para «dar cuerpo» a su consuelo. O mejor,
tiene nuestras manos, nuestros 0jos, nuestra boca. La frase del
Apostol a los cristianos de Tesalonica: «Confortaos
mutuamente» (1Ts 5,11), literalmente se deberia traducir: «sed
paraclitos los unos de los otrosy. Si la consolacion que recibimos

del Espiritu no pasa de nosotros a los demads, si queremos
retenerla egoistamente para nosotros, pronto se corrompe. De ahi
el porqué de una bella oracién atribuida a San Francisco de Asis,
que dice: «Que no busque tanto ser consolado como consolar, ser
comprendido como comprender, ser amado como amar...».

A la luz de lo que he dicho, no es dificil descubrir que existen
hoy, a nuestro alrededor, paraclitos. Son aquellos que se inclinan
sobre los enfermos terminales, sobre los enfermos de Sida,
quienes se preocupan de aliviar la soledad de los ancianos, los
voluntarios que dedican su tiempo a las visitas en los hospitales.
Los que se dedican a los nifios victimas de abuso de todo tipo,
dentro y fuera de casa. Terminamos esta reflexion con los
primeros versos de la Secuencia de Pentecostés, en la que el
Espiritu Santo es invocado como el «consolador perfectoy:

«Ven, Padre de los pobres; ven, Dador de gracias, ven, luz de los
corazones. Consolador perfecto, dulce huésped del alma,
dulcisimo alivio. Descanso en la fatiga, brisa en el estio, consuelo
en el llanto». (Source: http://www.homiletica.org

“Whoever has my commandments and observes them is the one who
loves me. And whoever loves me will be loved by my Father, and I
will love him and reveal myself to him."” Is your love for the Lord
leading you to grow in holiness as a priest, deacon, or in the
consecrated life? Contact the Vocation Office at 718-827-2454 or
email:vocations@diobrook.org

"Los que me aman guardaran mi palabra." ;Su amor por el Sefior
que le conduce a crecer en la santidad como un sacerdote, el didcono
o en la vida consagrada? Llama a la Oficina Vocacional al 718-827-
2454 o al correo electronico: vocations@diobrook.org

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in
Jamaica NY, complies with all Safe Environment mandates set forth by
the Diocese of Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.
All employees and volunteers who have contact with children must
attend a Virtus session, sign a code of conduct and submit to a
background search. If you need to register for a Virtus session please do
so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn wishes to do everything
possible to see that all people, particularly children, are safe in all
pastoral settings. Excuses and rationalizations for such criminal actions
will not be accepted. To report sexual abuse involving diocesan
personnel—priests, deacons, teachers, employees or volunteers at
schools or parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free,
confidential reporting number 1-888-634-4499
DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE
AMBIENTE SEGURO

La Parroquia de la Presentacion de la Bienaventurada Virgen Maria,
localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente
Seguro exigidos por la Didcesis de Brooklyn y la Conferencia de los
Obispos Catolicos de los Estados Unidos. Todos los empleados y
voluntarios que tengan contacto con nifios y/o menores de edad deben
participar en el programa “Virtus”, deben firmar un Coédigo de
Conducta y deben depositar una autorizacién para una revision de
antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para una sesion de
“Virtus”, por favor vaya a la pagina: www.virtus.org La Didcesis de
Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que todas las
personas, particularmente los nifios y menores de edad, se encuentren
seguros con respecto a todos los ambientes pastorales. Excusas y
racionalizaciones con respecto a ese tipo de conductas criminales no
seran aceptadas. Para reportar abuso sexual contra personal diocesano
(sacerdotes, diaconos, profesores, empleados, voluntarios en escuelas o
parroquias) por favor llame al siguiente nimero de teléfono sin cargos:
1-888-634-4499.



http://www.homiletica.org/
mailto:vocations@diobrook.org
mailto:vocations@diobrook.org
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PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPANOL

Nota: Antes del Bautismo, los Padres deben registrarse en per-
sona. Las inscripciones son en la Oficina Parroquial. Debe de

traer el Acta de Nacimiento del nifio/a. También deben participar

en una clase preparatoria (2 horas) el ditimo Sabado de Mes o
en la fecha acordada al momento de registrarse

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH

Note: Before the actual Baptism, parents have to register in per-
son. Registrations take place at the Rectory Office. The child’s

Birth Certificate must be presented at registration. A preparation
class (2-hour length) for both parents and godparents is manda-
tory and the schedule will be given at the time of registration.

1:45 p.m.

1:45 p.m.

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO

BAPTISM DATE MINISTER

Diacono John Solarte
Diacono Raul Elias
Diacono John Solarte

Sabado, mayo 20
Sabado, junio 3
Sabado, junio 17

Saturday, May 13"
Saturday, June 10"

Deacon Raul Elias
Deacon Raul Elias

¢POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA?

TE QUEREMOS AYUDAR
LLAMANOS: 718-739-0241

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH?
WE CAN HELP YOU
GIVE US A CALL: 718-739-0241

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA:

REPORTE FINANCIERO SEMANAL
DESDE: Mayo 1, 2023 HASTA: Mayo 7, 2023

PARISH FINANCIAL INFORMATION:

WEEKLY FINANCIAL REPORT
FROM: May 1, 2023 UNTIL: May 7, 2023

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE
1.Colectas Re- $10,330.19 | 1.Salarios: $5,081.58 | 1.Regular Collec- | $10,330.19 | 1.Salaries: $5,081.58
gulares: tions:

2. Candeleros: $836.09 | 2. Pago de Capital | $17,245.0 | 2. Shrines: $836.09 | 2. Loan Principal | $17,245.00
e Intereses del 0 and Interest
Préstamo: Payment:
3. Camparfia $3,288.50 | 3. Proyecto de $15,042.1 | 3. Annual Cat- $3,288.50 | 3. Major Repairs- | $15,042.17
Catdlica Anual: Reparaciones Ma- 7 holic Appeal: Convent Project
yores-Convento y & School:
Escuela:
4. Donaciones: $108.00 | 4. Beneficios de $8,229.71 | 4. Donations: $108.00 | 4. Employees $8,229.71
los Empleados: Benefits:
5. CCDy RCIA: $745.00 5. Oficina E Im- $1,750.00 | 5. CCD and $745.00 5. Printing and $1,750.00
prenta: RCIA: Office:
6. Mercado de $1,045.00 | 6. Suministros de | $1,097.60 | 6. Flea-Market: $1,045.00 | 6. Altar Supplies: | $1,097.60
Pulgas: Altar:
7. Grupos: 7. Contabilidad: $775.00 |7. Groups: 7. Accounting: $775.00
A) Comite Gua- | A)$250.00 A) Comite Gua- A)$250.00
dalupe: dalupe:
B) Cursillo: B) $100.00 B) Cursillo: B) $100.00
8. Eventos Pri- $0.00 8. Otros: Miscela- | $2,214.14 | 8. Private $0.00 8.0thers: $2,214.14
vados: neos, Miscelaneos Events: Miscellaneous,
Programas Parish
Parroquiales, Mis- Programs
celaneos de la Miscellaneous:
Oficina, Suminis- Professional
tros para el Hogar Fees, Office Mis-
de la Rectoria, cellaneous, Rec-
Mantenimiento tory Household
Contratado: Supplies, Con-
tracted Mainte-
nance:
TOTAL GENE-
TOTAL GENE- GRAND TOTAL GRAND TOTAL
Ré]l{EDSl«(])lSITJ- $16,702.78 RAL DE GASTOS: $51,435.20 OF INCOME: $16,702.78 OF EXPENSES: $51,435.20
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Brought to you by CatholicMom.com and Holy Cross Family Ministries.

THE FAMILY THAT PRAYS TOGETHER STAYS TOGETHER.



HELFPFP WANTED

Great Income Potential

Full and Part Time Positions
To Sell Advertising in

Brooklyn and Queens Church Bulletins
Bilingual a plus
Call 631-249-49941

for more information

Established in 1975

Brendan’s

High quality service
from a name you can trust!

Brendan’s Service Station
76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366

(718) 380-0944
Niall Azad Tom

Fireside Catholic Heritage
Edition Bible

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible.

Features: Our Catholic Family, Family Record section and
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges.

IF YOU LIVE ALONE _
YOU NEED A MEDICAL ALERT = ~ ‘5“} |

Only $79.99 post paid
At HOME or AWAY

C/O The Church Bulletin, Inc. o
20/0 Dale Strect » W.%:l;;x;on?cNY 11704 * GPS « Fall Alert + 2417+ 365 Montoring
iEnclosed please find check/money order for $ to cover the cost of Ambulance * Police ¢ Fire * Family/Friends
i uantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid: ™
to: fauenibyeop ! precpostracl % MDMedAlert ﬁ
Name $ e /i
Address AsLow As 1 9/mnnth o /\ i
City

Stat Zi
o P No Contract - No Fees - E-Z Setup - md-medalert.com CAH. 800 857 7250
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